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WARMING DRAWER SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 
 

You can be killed or seriously injured if you don't follow 

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING
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INSTALLATION REQUIREMENTS
Tools and Parts

Gather the required tools and parts before starting installation. 
Read and follow the instructions provided with any tools listed 
here.

Tools needed
	■ Phillips screwdriver
	■ Flat-blade screwdriver
	■ Measuring tape
	■ Level
	■ Drill
	■ 13/8" (3 cm) drill bit

Parts needed
	■ Two #8-18 x 1/2" screws
	■ Lens (for panel ready models)
	■ Two machine screws (for panel ready models)
	■ Two handle anchors  (for panel ready models)

Check local codes. Check existing electrical supply. See 
“Electrical Requirements.”
It is recommended that all electrical connections be made by a 
licensed, qualified electrical installer.

Location Requirements
IMPORTANT: Observe all governing codes and ordinances. 

	■ Cutout dimensions that are shown must be used. Given 
dimensions provide minimum clearance with warming 
drawer.

	■ Recessed installation area must provide complete enclosure 
around the recessed portion of the warming drawer.

	■ Grounded electrical supply is required. See “Electrical 
Requirements” section.

	■ Electrical supply outlet should be located in the rear wall 
on the upper right-hand side of the cutout or in an adjacent 
cabinet. The outlet must be recessed. If the electrical outlet 
is located in an adjacent cabinet, a 13/8" (3.5 cm) minimum 
diameter hole should have been drilled in the back of the 
cutout or support surface to pass the power supply cord 
through to the outlet.

	■ Warming drawer support surface must be solid, level,and 
flush with bottom of cabinet cutout.

	■ Warming drawers with oiled bronze, black glass, and white 
glass panels are approved for indoor use only.

	■ Support surface must be solid, level, and flush with the 
bottom of the cabinet cutout.

	■ 24" (61.0 cm) minimum cabinet depth.
For best performance results make sure the warming drawer is 
leveled before completing installation. There is no way to level 
the warming drawer after it has been installed. If the installation 
is not level, the door may slide open or not seal tightly, allowing 
heat to escape.
NOTE: If installing the warming drawer below another product, 
refer to that product’s literature for any installation requirements.

Product Dimensions

WARMING 
DRAWER SIZE OVEN DEPTH (A) RECESSED 

WIDTH (B)
RECESSED 
HEIGHT (C)

OVERALL WIDTH 
(D)

DRAWER FRONT 
HEIGHT (E)

24" (60.9 cm) 231/8" (58.7 cm) 221/4" (56.5 cm) 9" (22.9 cm) 233/4" (60.3 cm) 101/4" (26.1 cm)

27" (68.6 cm) 231/8" (58.7 cm) 251/4" (64.1 cm) 9" (22.9 cm) 263/4" (67.9 cm) 101/4" (26.1 cm)

30" (76.2 cm) 231/8" (58.7 cm) 281/4" (71.8 cm) 9" (22.9 cm) 293/4" (75.6 cm) 101/4" (26.1 cm)

D

C

A

E

B
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Clearance Dimensions

WARMING 
DRAWER SIZE

MINIMUM 
BETWEEN 
CUTOUTS (A)

CUTOUT HEIGHT 
(B)

MINIMUM/ 
RECOMMENDED 
(C)

CUTOUT WIDTH 
(D)

MINIMUM 
CABINET WIDTH 
(E)

24" (60.9 cm) 21/2" (6.4 cm) 91/8" (23.2 cm) 1" (2.5 cm)/ 41/4" 
(10.8 cm)

221/2" (57.1 cm) 24" (60.9 cm)

27" (68.6 cm) 21/2" (6.4 cm) 91/8" (23.2 cm) 1" (2.5 cm)/ 41/4" 
(10.8 cm)

251/2" (64.8 cm) 27" (68.6 cm)

30" (76.2 cm) 21/2" (6.4 cm) 91/8" (23.2 cm) 1" (2.5 cm)/
41/4" (10.8 cm)

281/2" (72.4 cm) 30" (76.2 cm)

Warming drawer can be installed as an indoor single or double 
installation or installed under a single oven. Two warming 
drawers under a single oven are shown.
NOTE: The warming drawer cannot be leveled after being 
installed.

Custom Wood Drawer Front
If you plan to install a custom wood panel to match your 
cabinets, we recommend consulting a qualified cabinetmaker or 
carpenter. The back of the wood panel must be sealed to avoid 
moisture damage.

E

D

A

A

B

B

C

120 V 
grounded 
outlet (or 
located in 
adjacent 
cabinet)

Warming 
drawer 
cutouts

Toe kick

Front View
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Clearance Dimensions - Flush Installation

27" Models 30" Models

A Width of flush inset cutout (minimum) 271/4" (69.2 cm) 301/4" (76.8 cm)

B Height between cutouts (minimum) 21/2" (6.4 cm) 21/2" (6.4 cm)

C Height of flush inset cutout (minimum) 103/4" (27.3 cm) 103/4" (27.3 cm)

D
Bottom of cutout to floor (recommended) 81/4" (21.0 cm) 81/4" (21.0 cm)

Bottom of cutout to floor (minimum) 5" (12.7 cm) 5" (12.7 cm)

E Width of opening (minimum) 251/4" (64.1 cm) 281/4" (71.8 cm)

F Depth of cutout (minimum) 25" (63.5 cm) 25" (63.5 cm)

e Recommended outlet location

Flush Installation Requirements
A 25" (63.5 cm) minimum cutout depth is required.
These dimensions will result in a 1/4" (6 mm) reveal on all sides of the warming drawer.
*The front face of the cleats and platforms will be visible and should be treated as a finished surface.

e

A

B

C

D

F

FE

Front View Side View

Cabinet 
Back

Top View

1" (25 mm)
Side Cleats*

7/8" (22 mm)
Platform*

15/8" (4.1 mm)

Side Cleat*
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Electrical Requirements

IMPORTANT: The warming drawer must be electrically 
grounded in accordance with local codes and ordinances, or in 
the absence of local codes, with the National Electrical Code, 
ANSI/NFPA 70 or Canadian Electrical Code, CSA C22.1.
If codes permit and a separate ground wire is used, it is 
recommended that a qualified electrical installer determine that 
the ground path is adequate.

A copy of the above code standards can be obtained from:
National Fire Protection Association  

1 Batterymarch Park  
Quincy, MA 02169-7471

CSA International  
8501 East Pleasant Valley Road 

Cleveland, OH 44131-5575
	■ A 120 V, 60 Hz, AC only, 15-A fused, electrical circuit 

is required. A time-delay fuse or circuit breaker is also 
recommended. It is recommended that a separate circuit 
serving only this warming drawer be provided.

	■ The model/serial/rating plate is located above the left-hand 
side receiving slide. The warming drawer must be removed 
to view the model/serial/rating plate. See the illustration 
below.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Install Warming Drawer

1.	 Turn off power supply. Using 2 or more people, move 
warming drawer close to its final location. Remove and 
discard shipping materials, tape, and film from the warming 
drawer. Remove and set aside racks and other parts from 
inside warming drawer.

2.	 Check that the warming drawer Temperature control knob is 
set to the OFF position.

3.	 Support the warming drawer on a sturdy surface level with 
the cutout opening.

4.	 Plug the power supply cord into the grounded 3 prong outlet.
5.	 Slide the warming drawer over halfway into the cutout 

opening.
6.	 Open warming drawer and slowly push against the front 

panel to slide the drawer completely into the cabinet until the 
flanges on the front panel meet the cabinet face.

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

A

A. Model/serial/rating plate

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install 
warming drawer.
Failure to do so can result in back or other injury.
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7.	 Use the two #8-18 x1/2" screws provided to secure the 
warming drawer frame to the cabinet. Complete Installation

1.	 Check that all parts are now installed. If there is an extra 
part, go back through the steps to see which step was 
skipped.

2.	 Check that you have all of your tools.
3.	 Dispose of/recycle all packaging materials.
4.	 For warming drawer use and cleaning, read the Use and 

Care Guide.
5.	 Push in and turn the control knob to HI, and the light should 

illuminate.

If warming drawer(s) does not operate, check the 
following: 

	■ Household fuse is intact and tight, or circuit breaker has not 
tripped.

	■ Warming drawer is plugged in, and electrical supply is 
connected.

If you need Assistance or Service: 
Please reference the “Warranty” section of the Use and Care 
Guide.

CUSTOM DRAWER FRONT INSTALLATION 
INSTRUCTIONS FOR WARMING DRAWERS

Tools and Parts
Gather the required tools and parts before starting installation. 
Read and follow the instructions provided with any tools listed 
here.

Tools needed
	■ Phillips screwdriver
	■ Drill and appropriate bits

Parts Supplied
	■ #8-18 x 1/2" screws (6)
	■ Indicator light lens

Parts needed
	■ Custom drawer front
	■ Custom handle (optional)
	■ Adhesive recommended for plastic to wood

Install Custom Drawer Front Panel
The warming drawer has an interface that will allow a modest 
range of panel sizes. The actual panel size should be selected 
by the customer and the contractor to suit the desired effect. 
It is recommended that a qualified carpenter make and install 
the custom drawer front and handle(s) to match surrounding 
cabinetry.
1.	 Install warming drawer unit as instructed by the Installation 

Instructions provided with the warming drawer.
2.	 Create the custom drawer front. Below are the minimum and 

maximum dimensions for the custom drawer front. The size 
of the custom drawer front for the warming drawer will vary 
according to the specific installation. The depth of the panel 
will vary in order to have the custom warming drawer flush 
with the surrounding cabinets.

Model A - MAX B - MAX A - MIN B - MIN

24" (60.9 cm) 
Warming 
Drawer

233/4" 
(60.3 cm)

105/16" 
(26.2 cm)

23" 
(58.4 cm)

91/16" 
(23.0 cm)

27" (68.6 cm) 
Warming 
Drawer

263/4" 
(67.9 cm)

105/16" 
(26.2 cm)

26" 
(66.1 cm)

91/16" 
(23.0 cm)

30" (76.2 cm) 
Warming 
Drawer

293/4" 
(75.6 cm)

105/16" 
(26.2 cm)

29" 
(73.7 cm)

91/16" 
(23.0 cm)

 

A

A

B

A. Two #8-18 x 1/2" screws

5⁄16" (7.9 mm) dia. hole 
for indicator light lens 
(provided in this kit). 
Locate lens directlyin 
front of indicator light.
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3.	 It is recommended that if a wood or porous custom drawer 
front is installed, a high-quality spray polyurethane finish be 
applied to the inner wood surface.

4.	 For the lens, drill a 5/16" (7.9 mm) diameter hole through 
the appearance side of the custom drawer front. This hole 
will allow the “ON” Indicator Light to be visible through the 
custom drawer front. To secure the lens, use an adhesive 
specified for plastic-to-wood application.

5.	 Install custom handle (not supplied) through custom drawer 
front.

6.	 The custom drawer front is fastened to the stainless steel 
drawer by driving 6 screws through clearance holes in the 
drawer front into the wooden or other custom made panel.

A

D

D

C

B

E

A. Optional handle
B. Custom door panel
C. Warming drawer front
D. #8-18 x 3/4" screws (6)
E. Lens
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SÉCURITÉ DU TIROIR-RÉCHAUD

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous ne 
suivez pas immédiatement les instructions. 

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.  

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel et vous disent comment réduire le risque de blessure et 
ce qui peut se produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil ménager. Assurez-vous de 
toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer. 

AVERTISSEMENT

DANGER

Voici le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole d’alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves à vous 
et à d’autres.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d’alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :
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EXIGENCES D’INSTALLATION
Outillage et pièces

Rassembler les outils et pièces nécessaires avant d’entreprendre 
l’installation. Lire et observer les instructions fournies avec 
chacun des outils de la liste ci-dessous.

Outils nécessaires
	■ Tournevis Phillips
	■ Tournevis à lame plate
	■ Mètre ruban
	■ Niveau
	■ Perceuse
	■ Scie-cloche de 13/8 po (3,5 cm)

Pièces fournies
	■ Deux vis n° 8 de 18 x 1/2 po
	■ Cabochon (pour les modèles avec panneaux prêts-àinstaller)
	■ Deux vis à métal (pour les modèles avec panneaux  

prêts-àinstaller)
	■ Deux d’ancrage à poignée (pour les modèles avec panneaux 

prêts-àinstaller)
Consulter les codes locaux. Vérifier l’alimentation électrique 
existante. Voir “Spécifications électriques”.
Il est recommandé de faire réaliser tous les raccordements 
électriques par un électricien qualifié agréé.

Exigences d’emplacement
IMPORTANT : Observer les dispositions de tous les codes et 
règlements en vigueur.

	■ Il est nécessaire d’utiliser les dimensions de l’ouverture 
àdécouper indiquées. Ces dimensions prennent en compte 
les dégagements de séparation minimums à respecter pour 
le tiroir-réchaud.

	■ L’espace d’installation dans un encastrement doit permettre 
la formation d’une enceinte complète autour de la partie 
encastrée du tiroir-réchaud.

	■ Une source d’électricité avec liaison à la terre est nécessaire.
Voir “Spécifications électriques”.

	■ La prise électrique doit être située dans le mur arrière 
du côtésupérieur droit de l’ouverture ou dans un placard 
adjacent. Laprise doit être encastrée. Si la prise électrique 
est située dans un placard adjacent, un trou de 1³⁄8 po 
(3,5 cm) de diamètreminimum doit avoir été percé à l’arrière 
de l’ouverture ou de la surface de support pour faire passer 
le cordon d’alimentation.

	■ La surface de support du tiroir-réchaud doit être robuste, 
d’aplomb et en affleurement avec le bas de l’ouverture 
découpée dans le placard.

	■ Les tiroirs-réchaud avec panneaux en bronze huilé, en verre 
noir ou verre blanc sont approuvés pour une utilisation en 
intérieur uniquement.

	■ La surface de support doit être robuste, d’aplomb et en 
affleurement avec le bas de l’ouverture découpée dans le 
placard.

	■ Profondeur de placard minimale : 24 po (61 cm)
Pour le meilleur rendement, vérifier que le tiroir-réchaud est 
d’aplomb avant d’achever l’installation. Il est impossible de régler 
l’aplomb du tiroir-réchaud après son installation. Si l’installation 
n’est pas d’aplomb, la porte risque de s’ouvrir ou de ne pas fermer 
hermétiquement, ce qui laissera la chaleur s’échapper.
REMARQUE : Si le tiroir-réchaud est installé en-dessous d’un 
autre produit, consulter la documentation de ce produit pour 
connaître les exigences d’installation.

Dimensions du produit

TAILLE DU TIROIR- 
RÉCHAUD

PROFON- DEUR 
DU FOUR (A)

LARGEUR DE 
L’ENCASTREMENT (B)

HAUTEUR DE 
L’ENCASTREMENT (C)

LARGEUR 
TOTALE (D)

HAUTEUR DE L’AVANT 
DU TIROIR (E)

24 po (60,9 cm) 231/8 po (58,7 cm) 221/4 po (56,5 cm) 9 po (22,9 cm) 233/4 po (60,3 cm) 101/4 po (26,1 cm)

27 po (68,6 cm) 231/8 po (58,7 cm) 251/4 po (64,1 cm) 9 po (22,9 cm) 263/4 po (67,9 cm) 101/4 po (26,1 cm)

30 po (76,2 cm) 231/8 po (58,7 cm) 281/4 po (71,8 cm) 9 po (22,9 cm) 293/4 po (75,6 cm) 101/4 po (26,1 cm)

D

C

A

E

B
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Dimensions d’espacement

TAILLE DU 
TIROIR- 
RÉCHAUD

DISTANCE 
MINIMALE 
ENTRE LES 
OUVERTURES (A)

HAUTEUR DE 
L’OUVERTURE (B)

DISTANCE 
MINIMALE/ 
RECOMMANDÉE 
(C)

LARGEUR DE 
L’OUVERTURE (D)

LARGEUR 
MINIMALE DU 
PLACARD (E)

24 po (60,9 cm) 21/2 po (6,4 cm) 91/8 po (23,2 cm) 1 po (2,5 cm)/ 41/4 po 
(10,8 cm)

221/2 po (57,1 cm) 24 po (60,9 cm)

27 po (68,6 cm) 21/2 po (6,4 cm) 91/8 po (23,2 cm) 1 po (2,5 cm)/ 41/4 po 
(10,8 cm)

251/2 po (64,8 cm) 27 po (68,6 cm)

30 po (76,2 cm) 21/2 po (6,4 cm) 91/8 po (23,2 cm) 1 po (2,5 cm)/41/4 po 
(10,8 cm)

281/2 po (72,4 cm) 30 po (76,2 cm)

Le tiroir-réchaud peut être installé pour usage intérieur en 
configuration simple ou double ou être installé sous un four 
simple. L’illustration présente la configuration de deux tiroirs-
réchaud installés sous un four simple.
REMARQUE : Il est impossible de régler l’aplomb du tiroir-
réchaud après son installation.

Façade de tiroir avec panneau personnalisé en bois
Si vous prévoyez d’installer un panneau personnalisé en bois 
assorti à vos placards, nous vous recommandons de consulter 
un ébéniste ou un menuisier qualifié. L’arrière du panneau en 
bois doit être scellé pour éviter tout dommage dû à l’humidité.

E

D

A

A

B

B

C

Prise de 
120 V reliée 
à la terre 
(ou située 
dans un 
placard 
adjacent)

Ouvertures 
découpées pour 
le tiroirré-chaud

Bride de 
support

Vue de face
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Dimensions d’espacement pour une installation en affleurement

Modèles de 27 po Modèles de 30 po

A Largeur minimale de l’ouverture intégrée en affleurement 271/4 po (69,2 cm) 301/4 po (76,8 cm)

B Hauteur minimale entre les ouvertures 21/2 po (6,4 cm) 21/2 po (6,4 cm)

C Hauteur minimale de l’ouverture intégrée en affleurement 103/4 po (27,3 cm) 103/4 po (27,3 cm)

D
Distance recommandée du fond de l’ouverture au sol 81/4 po (21,0 cm) 81/4 po (21,0 cm)

Distance minimale du fond de l’ouverture au sol 5 po (12,7 cm) 5 po (12,7 cm)

E Largeur minimale de l’ouverture 251/4 po (64,1 cm) 281/4 po (71,8 cm)

F Profondeur minimale de l’ouverture 25 po (63,5 cm) 25 po (63,5 cm)

e Emplacement recommandé pour la prise de courant

Exigences pour une installation en affleurement 
L’ouverture doit avoir une profondeur minimale de 25 po (63,5 cm).
Ces dimensions donneront un dégagement de 1/4 po (6 mm) de chaque côté du tiroir-réchaud.
*La façade des tasseaux et des plate-formes sera visible et doit être traitée comme une surface de finition.

e

A

B

C

D

F

FE

Vue de face Vue latérale

Arrière de
la caisse

Vue de dessus

Tasseaux latéraux 
de 1 po (25 mm)

Plate-forme de 
7/8 po (22 mm) 

15/8 po (4,1 mm)

Tasseau latéral*
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Spécifications électriques

IMPORTANT : Le tiroir-réchaud doit être correctement relié 
à la terre en conformité avec les codes et règlements locaux 
en vigueur, ou en l’absence de tels codes, avec le National 
Electrical Code, ANSI/NFPA 70 ou le Code canadien de 
l’électricité, CSA C22.1.
Si les codes le permettent et si on utilise un conducteur distinct 
de liaison à la terre, il est recommandé qu’un électricien qualifié 
vérifie la qualité de la liaison à la terre.

Pour obtenir un exemplaire de la norme des codes ci-dessus, 
contacter :

National Fire Protection Association 1 
Batterymarch Park

Quincy, MA 02169-7471
CSA International

8501 East Pleasant Valley Road 
Cleveland, OH 44131-5575

	■ L’appareil doit être alimenté par un circuit de 120 V, CA 
seulement, 60 Hz, 15 A, protégé par fusible. 
On recommande également d’utiliser un fusible ou un 
disjoncteur temporisé. Il est recommandé de raccorder le 
tiroir-réchaud sur un circuit distinct exclusif à cet appareil.

	■ La plaque signalétique est située au-dessus de la glissière de 
gauche. Il est nécessaire de retirer le tiroir-réchaud pour voir 
la plaque signalétique. Voir l’illustration ci-dessous.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Installation du tiroir-réchaud

1.	 Débrancher la source de courant électrique. À l’aide de 
deux personnes ou plus, placer le tiroir-réchaud à proximité 
de son emplacement définitif. Ôter et jeter les matériaux 
d’emballage, le ruban adhésif et le film protecteur du tiroir- 
réchaud. Enlever et conserver à part les grilles et autres 
pièces se trouvant à l’intérieur du tiroir-réchaud.

2.	 Vérifier que le bouton de commande de la température du 
tiroir-réchaud est réglé à la position OFF (arrêt).

3.	 Placer le tiroir-réchaud sur une surface robuste de niveau 
avec l’ouverture. 4.	 Brancher le cordon d’alimentation sur la prise à 3 alvéoles 

reliée à la terre.
5.	 Faire glisser le tiroir-réchaud à moitié dans l’ouverture.
6.	 Ouvrir le tiroir-réchaud et pousser légèrement contre le 

panneau avant et faire glisser le tiroir complètement dans le 
placard jusqu’à ce que les rebords du panneau avant soient 
en contact avec la face du placard.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

A

A. Plaque signalétique

AVERTISSEMENT
Risque du poids excessif

Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et 
installer le tiroir-réchaud.
Le non-respect de cette instruction peut causer 
une blessure au dos ou d'autre blessure.
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7.	 Utiliser les deux vis n° 8–18 x 1/2 po fournies pour fixer le 
cadre du tiroir-réchaud sur le placard. Achever l’installation

1.	 Vérifier que toutes les pièces sont maintenant installées. 
S’ilreste une pièce, passer en revue les différentes étapes 
pour découvrir laquelle aurait été oubliée.

2.	 Vérifier la présence de tous les outils.
3.	 Jeter/recycler tous les matériaux d’emballage.
4.	 Pour l’utilisation et le nettoyage du tiroir-réchaud, lire le 

Guide d’utilisation et d’entretien.
5.	 Pousser et tourner le bouton de commande de la 

température à HI (élevée); le témoin devrait s’allumer.

Si le(s) tiroir(s)-réchaud ne fonctionne(nt) pas, 
contrôler ce qui suit :  

	■ Les fusibles du domicile sont intacts et serrés le disjoncteur 
n’est pas déclenché.

	■ Le tiroir-réchaud est branché et la prise de courant est 
correctement alimentée.

Si vous avez besoin d’assistance ou de service :
Consulter la section “Assistance ou service” du Guide 
d’utilisation et d’entretien ou contacter le marchand chez qui 
vous avez acheté votre tiroir-réchaud.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE LA FAÇADE DU 
TIROIR PERSONNALISÉ POUR TIROIR-RÉCHAUD

Outillage et pièces
Rassembler les outils et pièces nécessaires avant de 
commencer l’installation. Lire et suivre les instructions fournies 
avec les outils indiqués ici.

Outillage nécessaire
	■ Tournevis Phillips
	■ Perceuse et forets appropriés

Pièces fournies
	■ 6 vis n° 8-18 x 1/2 po
	■ Cabochon pour témoin lumineux

Pièces nécessaires
	■ Façade du tiroir personnalisé
	■ Poignée personnalisée (facultative)
	■ Adhésif recommandé pour coller le plastique et le bois

Installation du panneau de la façade 
du tiroir personnalisé

L’interface du tiroir-réchaud permet d’installer une gamme 
modeste de panneaux de différentes dimensions. Les 
dimensions du panneau devraient être choisies par le client 
et son entrepreneur de manière à produire l’effet désiré. On 
recommande qu’un menuisier qualifié fabrique et installe 
la façade du tiroir personnalisé et qu’il monte une ou des 
poignée(s) assorties aux placards adjacents.
1.	 Installer le tiroir-réchaud conformément aux instructions 

fournies avec le tiroir-réchaud.
2.	 Passer à la réalisation de la façade du tiroir personnalisé. 

Les dimensions minimales et maximales de la façade du 
tiroir personnalisé figurent ci-dessous. Les dimensions de 
la façade du tiroir personnalisé varieront en fonction des 
caractéristiques d’installation spécifiques du tiroir-réchaud. 
L’épaisseur du panneau peut varier. Il faut faire en sorte 
que la façade du tiroir personnalisé du tiroir-réchaud soit en 
affleurement avec les placards adjacents.

Modèle A - MAX B - MAX A - MIN B - MIN

Tiroir- réchaud de 
24 po (60,9 cm)

233/4 po 
(60,3 cm)

105/16 po 
(26,2 cm)

23 po 
(58,4 cm)

91/16 po 
(23,0 cm)

Tiroir- réchaud de 
27 po (68,6 cm)

263/4 po 
(67,9 cm)

105/16 po 
(26,2 cm)

26 po 
(66,1 cm)

91/16 po 
(23,0 cm)

Tiroir- réchaud de 
30 po (76,2 cm)

293/4 po 
(75,6 cm)

105/16 po 
(26,2 cm)

29 po 
(73,7 cm)

91/16 po 
(23,0 cm)

 

A

A

B

A. Deux vis n° 8–18 x /2 po

5⁄16 po (7,9 mm) pour le 
cabochon du témoin 
lumineux (fourni dans
cet ensemble). Placer le 
cabochon directement 
devant le témoin 
lumineux.
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3.	 Il est recommandé d’appliquer une finition en polyuréthane 
(vernis yatch) de première qualité sur la surface en bois 
intérieure, si une façade de tiroir personnalisé poreuse ou en 
bois est installée.

4.	 Pour le cabochon, percer un trou de 5/16 po (7,9 mm) de 
diamètre à travers le côté apparent de la façade du tiroir 
personnalisé. Ce trou permettra de visualiser le témoin 
lumineux “ON” (en marche) à travers la façade du tiroir 
personnalisé. Pour fixer le cabochon, utiliser un adhésif 
recommandé pour coller le plastique et le bois.

5.	 Installer une poignée personnalisée (non fournie) à travers la 
façade du tiroir personnalisé.

6.	 Pour fixer la façade du tiroir personnalisé au tiroir en acier 
inoxydable, insérer six vis à travers les trous de passage de 
a façade du tiroir dans le panneau en bois ou le panneau 
personnalisé.

A

D

D

C

B

E

A. Poignée facultative
B. Panneau de porte personnalisé
C. Façade du tiroir-réchaud
D. 6 vis n° 8-18 x 3/4 po
E. Cabochon
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SEGURIDAD DEL CAJÓN DE CALENTAMIENTO

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.   

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:
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REQUISITOS DE INSTALACIÓN
Herramientas y piezas

Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de 
comenzar la instalación. Lea y siga las instrucciones provistas 
con cualquiera de las herramientas detalladas aquí.

Herramientas necesarias
	■ Destornillador Phillips
	■ Destornillador de cabeza plana
	■ Cinta métrica
	■ Nivel
	■ Taladro
	■ Broca de 13/8" (3 cm)

Piezas necesarias
	■ Dos tornillos n.º 8-18 x 1/2"
	■ Lente (para modelos preparados para panel)
	■ Dos tornillos para metal (para modelos preparados para 

panel)
	■ Dos anclajes de la manija (para modelos preparados para 

panel)
Verifique los códigos locales. Compruebe el suministro eléctrico 
existente. Consulte “Requisitos eléctricos”.
Es recomendable que todas las conexiones eléctricas sean 
hechas por un instalador eléctrico calificado autorizado.

Requisitos de ubicación
IMPORTANTE: Respete todas las normativas y reglamentos 
vigentes. 

	■ Deben utilizarse las dimensiones de recorte que se 
muestran. Las dimensiones indicadas proporcionan un 
espacio libre mínimo con el cajón de calentamiento.

	■ El área de instalación empotrada debe estar completamente 
cerrada alrededor de la parte empotrada del cajón de 
calentamiento.

	■ Se requiere un suministro eléctrico con conexión a tierra. 
Consulte la sección “Requisitos eléctricos”.

	■ El tomacorriente debe estar situado en la pared trasera, 
en la parte superior derecha del recorte, o en un gabinete 
adyacente. El contacto debe estar empotrado. Si el 
tomacorriente se encuentra en un gabinete adyacente, 
deberá haberse taladrado un orificio de 13/8" (3,5 cm) de 
diámetro mínimo en la parte posterior del recorte o de la 
superficie de apoyo para pasar el cable de alimentación 
hasta el tomacorriente.

	■ La superficie de apoyo del cajón de calentamiento debe ser 
sólida, estar nivelada y enrasada con el fondo del recorte del 
gabinete.

	■ Los cajones de calentamiento con paneles de bronce 
aceitado, cristal negro y cristal blanco están homologados 
únicamente para uso en interiores.

	■ La superficie de apoyo debe ser sólida, estar nivelada y 
enrasada con la parte inferior del recorte del gabinete.

	■ Profundidad de gabinete de 24" (61,0 cm).
Para obtener los mejores resultados, asegúrese de que el cajón 
de calentamiento está nivelado antes de completar la instalación. 
No hay forma de nivelar el cajón de calentamiento una vez 
instalado. Si la instalación no está nivelada, la puerta puede 
deslizarse o no cerrar herméticamente, dejando escapar el calor.
NOTA: Si instala el cajón de calentamiento debajo de otro 
producto, consulte la documentación de dicho producto para 
conocer los requisitos de instalación.

Dimensiones del producto

TAMAÑO DE CAJÓN 
DE CALENTAMIENTO

PROFUNDIDAD 
DEL HORNO (A)

ANCHURA 
EMPOTRADA (B)

ALTURA 
EMPOTRADA (C)

ANCHURA 
TOTAL (D)

ALTURA DEL FRENTE 
DEL CAJÓN (E)

24" (60,9 cm) 231/8" (58,7 cm) 221/4" (56,5 cm) 9" (22,9 cm) 233/4" (60,3 cm) 101/4" (26,1 cm)

27" (68,6 cm) 231/8" (58,7 cm) 251/4" (64,1 cm) 9" (22,9 cm) 263/4" (67,9 cm) 101/4" (26,1 cm)

30" (76,2 cm) 231/8" (58,7 cm) 281/4" (71,8 cm) 9" (22,9 cm) 293/4" (75,6 cm) 101/4" (26,1 cm)

D

C

A

E

B
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Dimensiones del espacio libre

TAMAÑO DE 
CAJÓN DE 
CALENTAMIENTO

MÍNIMO ENTRE 
RECORTES (A)

ALTURA DE 
CORTE (B)

MÍNIMO/ 
RECOMENDADO 
(C)

ANCHURA DEL 
RECORTE (D)

ANCHURA 
MÍNIMA DEL 
GABINETE (E)

24" (60,9 cm) 21/2" (6,4 cm) 91/8" (23,2 cm) 1" (2,5 cm)/ 
41/4" (10,8 cm)

221/2" (57,1 cm) 24" (60,9 cm)

27" (68,6 cm) 21/2" (6,4 cm) 91/8" (23,2 cm) 1" (2,5 cm)/ 
41/4" (10,8 cm)

251/2" (64,8 cm) 27" (68,6 cm)

30" (76,2 cm) 21/2" (6,4 cm) 91/8" (23,2 cm) 1" (2,5 cm)/
41/4" (10,8 cm)

281/2" (72,4 cm) 30" (76,2 cm)

El cajón de calentamiento puede montarse como una instalación 
interior simple o doble, o instalarse debajo de un horno simple. 
Se muestran dos cajones de calentamiento bajo un horno 
individual.
NOTA: El cajón de calentamiento no se puede nivelar después 
de instalarlo.

Frente de cajón de madera a medida
Si tiene previsto instalar un panel de madera a medida a 
juego con sus gabinetes, le recomendamos que consulte a un 
ebanista o carpintero calificado. La parte posterior del panel de 
madera debe sellarse para evitar daños por humedad.

E

D

A

A

B

B

C

Enchufe de 
120 voltios 
con toma 
de tierra (o 
situado en 
un gabinete 
adyacente)

Recortes 
del cajón de 
calentamiento

Zócalo
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Dimensiones libres - Instalación empotrada

Modelos de 27" Modelos de 30"

A Anchura del recorte empotrado (mínimo) 271/4" (69,2 cm) 301/4" (76,8 cm)

B Altura entre recortes (mínima) 21/2" (6,4 cm) 21/2" (6,4 cm)

C Altura del recorte empotrado (mínima) 103/4" (27,3 cm) 103/4" (27,3 cm)

D
Parte inferior del recorte al suelo (recomendado) 81/4" (21,0 cm) 81/4" (21,0 cm)

Parte inferior del recorte al suelo (mínimo) 5" (12,7 cm) 5" (12,7 cm)

E Ancho de apertura (mínimo) 251/4" (64,1 cm) 281/4" (71,8 cm)

F Profundidad del recorte (mínimo) 25" (63,5 cm) 25" (63,5 cm)

e Ubicación recomendada del tomacorriente

Requisitos para la instalación empotrada
Se requiere una profundidad de recorte mínima de 25" (63,5 cm).
Estas dimensiones darán como resultado un hueco de 1/4” (6 mm) en todos los lados del cajón de calentamiento.
*La cara frontal de los tacos y las plataformas será visible y debe tratarse como superficie terminada.

e

A

B

C

D

F

FE

Vista frontal Vista lateral

Parte 
trasera del 
gabinete

Vista superior

1" (25 mm)
Tacos laterales*
7/8" (22 mm)
Plataforma*

15/8" (4,1 mm)

Taco lateral*
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Requisitos eléctricos

ADVERTENCIA

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.

No quite el terminal de conexión a tierra.

No use un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, un incendio o un choque eléctrico.

IMPORTANTE: El cajón de calentamiento debe tener una 
conexión de electricidad a tierra de acuerdo con los códigos y 
las ordenanzas locales o, en ausencia de códigos locales, con 
el Código nacional de electricidad (National Electrical Code), 
ANSI/NFPA 70 o el Código canadiense de electricidad (Canadian 
Electrical Code), CSA C22.1.
Si los códigos lo permiten y se emplea un cable de conexión a 
tierra separado, es recomendable que un instalador eléctrico 
competente determine si la ruta de conexión a tierra es 
adecuada.

Puede obtener una copia de los códigos antes indicados en:
National Fire Protection Association  

1 Batterymarch Park  
Quincy, MA 02169-7471

CSA International  
8501 East Pleasant Valley Road 

Cleveland, OH 44131-5575
	■ Se necesita un circuito eléctrico de 120 V, 60 Hz, CA 

solamente, de 15 A y protegido con fusible. También se 
recomienda usar un fusible retardador o disyuntor. Se 
recomienda tener un circuito separado que sirva solo para el 
cajón de calentamiento.

	■ La placa de modelo/serie/valores nominales se encuentra 
encima de la guía receptora del lado izquierdo. Es necesario 
retirar el cajón de calentamiento para ver la placa de modelo/
serie/valores nominales. Consulte la siguiente ilustración.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Instalar el cajón de calentamiento

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Emplee a dos o más personas para trasladar e instalar 
el cajón de calentamiento.
No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

1.	 Apague la fuente de alimentación. Utilizando 2 o más 
personas, acerque el cajón de calentamiento a su ubicación 
definitiva. Retire y deseche el material de envío, la cinta 
adhesiva y la película del cajón de calentamiento. Retire las 
rejillas y otras piezas del interior del cajón de calentamiento 
y colóquelas a un lado.

2.	 Compruebe que la perilla de control de temperatura del 
cajón de calentamiento está en la posición APAGADO (OFF).

3.	 Apoye el cajón de calentamiento sobre una superficie 
resistente a nivel con la abertura del recorte.

ADVERTENCIA

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.

No quite el terminal de conexión a tierra.

No use un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, un incendio o un choque eléctrico.

4.	 Enchufe el cable de suministro eléctrico en el tomacorriente 
de 3 terminales con conexión a tierra.

5.	 Deslice el cajón de calentamiento hasta la mitad de la 
abertura del recorte.

6.	 Abra el cajón de calentamiento y empuje lentamente contra 
el panel frontal para deslizar el cajón completamente dentro 
del gabinete hasta que las pestañas del panel frontal se 
encuentren con la cara del gabinete.

A

A. Placa de modelo/serie/valores nominales
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7.	 Utilice los dos tornillos n.º 8-18 x 1/2/" suministrados para fijar 
el marco del cajón de calentamiento al gabinete. Instalación completa

1.	 Verifique que todas las piezas estén ahora instaladas. Si hay 
alguna pieza extra, vuelva a revisar todos los pasos para ver 
cuál se omitió.

2.	 Verifique que tenga todas las herramientas.
3.	 Deseche/recicle todos los materiales de embalaje.
4.	 Lea el Manual de uso y cuidado para obtener información 

acerca del uso y la limpieza del cajón de calentamiento.
5.	 Presione y gire la perilla de control hacia ALTO (HI) y la luz 

debería iluminarse.

Si el cajón de calentamiento no funciona, revise lo 
siguiente: 

	■ Que el fusible de la casa esté intacto y ajustado, o que no se 
haya disparado el disyuntor.

	■ El cajón de calentamiento está enchufado y el suministro 
eléctrico está conectado.

Si necesita ayuda o servicio técnico: 
Consulte la sección "Garantía" del Manual de uso y cuidado.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE FRENTES 
A MEDIDA PARA CAJONES DE CALENTAMIENTO

Herramientas y piezas
Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de 
comenzar la instalación. Lea y siga las instrucciones provistas 
con cualquiera de las herramientas detalladas aquí.

Herramientas necesarias
	■ Destornillador Phillips
	■ Taladro y brocas adecuadas

Piezas suministradas
	■ Tornillos n.º 8-18 x 1/2" (6)
	■ Lente de la luz indicadora

Piezas necesarias
	■ Frente de cajón a medida
	■ Asa personalizada (opcional)
	■ Adhesivo recomendado para plástico a madera

Instalar el panel frontal del cajón 
a medida

El cajón de calentamiento tiene una interfaz que permitirá una 
modesta gama de tamaños de paneles. El tamaño real del 
panel debe ser seleccionado por el cliente y el contratista para 
adaptarse al efecto deseado. Se recomienda que un carpintero 
calificado fabrique e instale el frente de cajón a medida y el asa 
para que hagan juego con los gabinetes circundantes.
1.	 Instale el cajón de calentamiento siguiendo las instrucciones 

de instalación suministradas con el cajón de calentamiento.
2.	 Cree el frente de cajón a medida. A continuación se indican 

las dimensiones mínimas y máximas para el frente de cajón 
a medida. El tamaño del frente de cajón a medida para el 
cajón de calentamiento variará en función de la instalación 
específica. La profundidad del panel variará para que el 
cajón de calentamiento a medida quede empotrado con los 
gabinetes circundantes.

Modelo A - MÁX. B - MÁX. A - MÍN. B - MÍN.

Cajón de 
calentamiento 
de 24" (60,9 cm)

233/4" 
(60,3 cm)

105/16" 
(26,2 cm)

23" 
(58,4 cm)

91/16" 
(23,0 cm)

Cajón de 
calentamiento 
de 27" (68,6 cm)

263/4" 
(67,9 cm)

105/16" 
(26,2 cm)

26" 
(66,1 cm)

91/16" 
(23,0 cm)

Cajón de 
calentamiento 
de 30" (76,2 cm)

293/4" 
(75,6 cm)

105/16" 
(26,2 cm)

29" 
(73,7 cm)

91/16" 
(23,0 cm)

 

A

A

B

A. Dos tornillos n.º 8-18 x 1/2"

5⁄16" (7,9 mm) de diámetro 
para la lente de la luz 
indicadora (suministrada 
en este kit). Coloque 
la lente directamente 
delante de la luz 
indicadora.



3.	 Se recomienda que si se instala un frente de cajón a medida 
de madera o poroso, se aplique un acabado de poliuretano 
en spray de alta calidad a la superficie interior de madera.

4.	 Para la lente, taladre un orificio de 5/16" (7,9 mm) de diámetro 
a través del lado visible del frente del cajón a medida. Este 
orificio permitirá que la luz indicadora “ENCENDIDO” (ON) 
sea visible a través del frente del cajón a medida. Para fijar la 
lente, utilice un adhesivo especificado para su aplicación de 
plástico a madera.

5.	 Instale el asa a medida (no suministrada) en el frente del 
cajón a medida.

6.	 El frente del cajón a medida se fija al cajón de acero 
inoxidable introduciendo 6 tornillos a través de los orificios 
de paso del frente del cajón en el panel de madera u otro 
panel a medida.

Todos los derechos reservados. Usado bajo licencia en Canadá. 

A

D

D

C

B

E

A. Asa opcional
B. Panel para puerta a medida
C. Frente del cajón de calentamiento
D. Tornillos n.º 8-18 x 3/4" (6)
E. Lente
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